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Esistono due categorie di persone al mondo: quelle che imparano le lingue con facilità e 

quelle per cui sono un tormento. Io (e anche voi, probabilmente) faccio parte della seconda 

categoria. Non voglio nemmeno pensare al tempo (e ai soldi!) che ho sprecato nel tentativo 

di imparare l’inglese quando, in realtà, lo odiavo con tutta me stessa. Ma la gente sembra tal-

mente in gamba quando sa parlare inglese, che ho tenuto duro. Così ho cominciato a seguire 

corsi online, lezioni estive intensive e mi sono persino trasferita a New York, costringendomi 

ad alzarmi all’alba nelle gelide mattine invernali per inoltrarmi nella zona russa di Brooklyn, che 

per me era come il Far West. Riuscivo a malapena a rimanere sveglia durante le lezioni a Times 

Square, tenute da insegnanti dal dubbio accento che si facevano praticare massaggi da devoti 

studenti giapponesi. Ognuna di queste esperienze era corredata dal corrispondente libro di 

testo, in cui figuravano argomenti eccitanti come gli sport estremi e le condizioni atmosferiche. 

Insomma, il vocabolario imprescindibile per quando esci di casa al mattino e vedi un paracadu-

tista trascinato via da un uragano.

 Ma dopo aver fatto tutto questo, e trovandomi dall’altra parte dell’Atlantico, ho dovuto 

escogitare un modo – nonostante la mia memoria terrificante – per assimilare ciò che avevo 

imparato. Ecco perché ho deciso di usare la mia abilità nel disegno per memorizzare più facil-

mente lessico e concetti grammaticali. I miei schizzi si sono trasformati in questo libro e impara-

re l’inglese è diventato divertente. Forse per voi non funzionerà, ma disegnare queste pagine mi 

ha aiutata a mettere insieme più di due parole in inglese. Non sembro più in gamba adesso?



Nota del traduttore

Imparare l’inglese, è vero, non è facile come si pensa. Così abbiamo deciso di dare un piccolo aiuto ai 

lettori italiani che si accostano al libro di Luci Gutiérrez da veri beginners (principianti). 

Nelle lezioni che seguono, e fino alla 8 inclusa, per accompagnarvi dolcemente al raggiungimento 

di una maggiore padronanza della lingua abbiamo deciso di tradurre in italiano – con l’originale 

inglese rigorosamente a fronte – tutte le brevi spiegazioni grammaticali e tutti i testi esemplificativi 

che superano le 5 righe. Inoltre, nella Lesson 17, troverete il corrispettivo italiano (se esistente) delle 

forme idiomatiche trattate.

Buona lettura!
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